CREATOR ALME SIDERUM - Vesper hymn from the Breviary (7th cent.)
English transl. by Fr. Adrian Fortescue (d.1923) — CCWATERSHED.ORG/HYMN
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C Reator alme siderum, ZAtérna lux credén-

1. Blessed Creator of the stars, eternal light of the faithful,
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ti-um, Jésu, Redémptor O6mni-um, Inténde vo-tis

Jesus, redeemer of all, hear the prayers of thy servants.

supplicum. 2. Qui deemonis ne fraudibus Pe-ri-ret
2, Who, lest through frauds of the devil all perish,

Orbis, impetu Amoéris Actus, languidi Mundi

moved by love becamest the healer of the sick world.

medé-la factus es. 3. Commune qui mundi néfas

3. To atone for the sin of the world thou camest

Ut expi-ares, ad crucem E Virginis sacra-ri-o

Jrom the Virgin’s womb, a spotless victim, to the cross.

Intacta prodis victima. 4. Cujus potéstas glori-ae,

4. Thy glorious power and name when heard



.

- I a - a a a- - ’ a H

Noménque cum primum sénat, Et celi-tes et

make angels and men trembling bend the knee.

infe-ri Treménte curvantur génu. 5. Te depre-

5. We pray thee,
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camur, ultime Magnum di-é-i Jadicem, Armis

great judge of the last day, to defend us from our enemies

.

supérne gra-ti-e Defénde nos ab hostibus.

with arms of grace from above.
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6.

Virtus, honor, laus, glori-a Dé-o Patri cum Fi-li-o,

6. Power, honor, praise and glory to God the Father,

.

Sancto simul Paracli-to, In sseculdérum szcula.

with the Son and the Holy Comforter, for ever and ever.
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A-men.

The Saint Jean de Brébeuf Hymnal « Have you gotten your copy yet?
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